
CONCISE CHANG OFFERING PRAYER 
 

༈ མཆོག་གས�མ་ངོ་བོ་དཔལ་མགོན་�་མ་དང་། ། 

CHHOK SUM NGO WO PAL GÖN LA MA DANG 
To the Lama, the glorious protector, essence of the Three Jewels, 
 
��ད་�ེ་�་མཚ�་གནས་གས�མ་མཁའ་འ�ོའི་ཚ�གས། ། 

GYÜ DÉ GYA TSHO NAY SUM KHAN DRÖ TSHOK 
To the ocean of [yidams] of the classes of tantra, and to the assembly of dakinis of the three abodes, 
 
མ་མགོན་གཟའ་�ོར་ཚ�་རིང་མཆེད་�་ལ། ། 

MA GÖN ZA DOR TSHÉ RING CHHÉ NGA LA 
To the male and female protectors, Rahula, Dorjé Lekpa, and the five Tsering sisters, 
 
མཆོད་གསལོ་བ�ོད་དོ་བསམ་དནོ་��ན་འ��བ་མཛ�ད། །། 

CHHÖ SOL TÖ DO SAM DÖN LHUN DRUB DZÖ 
With offerings, prayers, and praises, my wishes are spontaneously accomplished! 
 
Source: From the Longchen Nying-tik. According to Lama Tharchin Rinpoche, his root teacher and uncle 
Lama Sherab Dorje Rinpoche recited this regularly. 
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